
I N V I T A T I O N

SALON PROFESSIONNEL DES VIGNERONS INDÉPENDANTS DE PROVENCE ET DU SUD DE LA VALLÉE DU RHÔNE
PROFESSIONAL EXHIBITION OF INDEPENDENT WINEMAKERS FROM PROVENCE AND SOUTH VALLÉE DU RHÔNE

Marseille, Palais du Pharo

7 - 8  F é v r i e r  2 0 1 1
7th - 8th February 2011

Lundi 7 : 10h - 20h30  /  Mardi 8 : 9h - 18h
Monday 7th: 10.00a.m - 8.30p.m  /  Tuesday 8th: 9.00a.m - 6.00p.m

Parking couvert à proximité / Indoor car park in the area

GPS : 43° 17’ 40” N 
  5° 21’ 30” E

Le Pharo Vieux Port 
de Marseille
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Fédération des Vignerons Indépendants 
de la Région Provence-Alpes-Côte d’Azur 
Annick Lauria 
22, avenue Henri Pontier - 13626 Aix-en-Provence 
Tél. : +33(0)4 42 23 06 04 - Fax : +33(0)4 42 21 65 26 
e-mail : info@bleuwinexpo.com - www.bleuwinexpo.com

www.bleuwinexpo.com

L’autre façon de voir le vin

M a r s e i l l e
7 - 8  F é v r i e r  2 0 1 1

é d i t i o n

DEMANDE DE BADGE 
HOW TO GET A BADGE PLAN D’ACCÈS

ACCESS PLAN

INDÉPENDANTS DE PROVENCE 
ET DU SUD DE LA VALLÉE DU RHÔNE

Informations personnelles / Personal information
Nom / Surname :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prénom / Firstname : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fonction / Function : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Portable / Mobile : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

E-mail : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Informations professionnelles / Professional information
Société / Company : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Activité / Activity : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tél. / Tel. : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Portable / Mobile phone : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse / Address : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code Postal / Postcode : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ville / City : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pays / Country : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Site / Website : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Préparez votre venue au Bleu Wine Expo : 
Je viens rencontrer les Vignerons Indépendants de Provence 
et du Sud de la Vallée du Rhône : 
❑ Lundi         ❑ Mardi        ❑ Je souhaite venir les deux jours
Un badge personnalisé vous sera remis à l’entrée du salon. 
Pour de plus amples informations, n’hésitez pas à nous 
contacter :

Get ready to attend the Bleu Wine Expo: 
I wish to meet the Independent Winemakers from Provence 
and South Vallée du Rhône on:
❑ Monday     ❑ Tuesday     ❑ I want to come both days
You will be given a personal badge at the entrance. 
For more information, please feel free to contact us: 



RÉSERVATION
RESERVATION

L’accès au Bleu Wine Expo est gratuit et réservé aux 
professionnels.
Pour préparer votre visite vous pouvez réserver votre badge 
à l’avance (badge à retirer sur place) :

n  remplissez et renvoyez le formulaire ci-joint,
n  �ou remplissez directement le formulaire d’inscription 

sur www.bleuwinexpo.com,
n  �ou contactez nous directement soit par courrier, 

téléphone ou e-mail.

The registration at Bleu Wine Expo is free and reserved 
to professionals.
Get ready for your visit by registering in advance (Please, 
pick up the badge at the entrance)

n  fill in the following form and send it back to us,
n  �or fill in the registration form on the website www.

bleuwinexpo.com,
n  or contact us by mail, telephone or e-mail.

Fédération des Vignerons Indépendants 
de la Région Provence-Alpes-Côte d’Azur 
ET DU SUD DE LA VALLÉE DU RHÔNE
Annick Lauria 	
22, avenue Henri Pontier - 13626 Aix-en-Provence 
Tél. : +33(0)4 42 23 06 04 - Fax : +33(0)4 42 21 65 26 
e mail : info@bleuwinexpo.com

		  Lundi 7 : 10h - 20h30 / Mardi 8 : 9h - 18h
		�  Monday 7th: 10.00a.m - 8.30p.m    	

Tuesday 8th: 9.00a.m - 6.00p.m

Marseille, Palais du Pharo

7 - 8  F é v r i e r  2 0 1 1
7th - 8th February 2011

Charte du Vigneron 
Indépendant :

le vigneron,

• respecte son terroir,

• travaille sa vigne,

• récolte son raisin,

• vinifie et élève son vin,

• élabore son eau de vie,

• �met en bouteille sa 
production dans sa 
cave,

• �commercialise ses 
produits,

• �se perfectionne dans le 
respect de la tradition,

• �accueille, conseille la 
dégustation et prend 
plaisir à présenter le 
fruit de son travail et 	
de sa culture.

Être Vigneron Indépendant c’est aussi 
l’expression d’une démarche personnelle 
et responsable. 
La complexité et la diversité de nos vins 
sont des éléments valorisants permettant 
à chaque Vigneron Indépendant de 
s’exprimer en s’adaptant à l’évolution de 
la demande.
à Bleu Wine Expo, vous rencontrerez des 
vignerons présents pour créer et maintenir 
un lien fort d’implication avec vous 
“professionnels du vin”.
En unissant nos compétences nous 
soutenons avec audace le plaisir sensoriel 
engendré par la consommation du vin.

Being an Independent Winemaker also 
means that you are involved in a personal 
and responsible way.

The complexity and the variety of our 
wines are assets which enable each 
Independent Winemaker to adapt his 
products according to the change in 
demand. 

Winemakers will exhibit at Bleu Wine 
Expo to get and keep tight contacts with 
you “experts in wine”.

By uniting our know-how we show our 
support for the sensory pleasure of the 
drinking of wine. 

LE VIGNERON INDÉPENDANT, 
CELUI PAR QUI LE TERROIR SE FAIT VIN

VIGNERONS 
INDÉPENDANTS 

DE PROVENCE 
ET DU SUD 

DE LA VALLÉE 
DU RHÔNE

n  �120 Vignerons Indépendants de Provence et du Sud de la Vallée du 
Rhône vous parleront de leurs vins. 

n  �Un cadre prestigieux, un accueil chaleureux dans une ambiance feutrée 
et professionnelle. 

n  �Un rendez-vous privilégié et convivial réservé aux professionnels pour 
découvrir, déguster et sélectionner les vins de toutes les appellations de 
Provence et du Sud de la Vallée du Rhône. 

n  �Une offre diversifiée et adaptée à tous les segments de marché sur un 
même lieu avec toutes les appellations et dénominations de la région 
représentées.

n  �120 Independent Winemaking exhibitors from Provence and South 
Vallée du Rhône will inform you about their wines. 

n  �Visitors are warmly welcome in a prestigious and professional place, 
pleasant atmosphere.

n  �You will be in a great professional and friendly environment for 
discovering, tasting and selecting the wines from every “appellations” 
of Provence and South Vallée du Rhône. 

n  �Thanks to the exceptional diversity of our region, you can find suppliers 
from various sectors of the market in one place where all “appellations” 
and “denominations” of the region will be presented..

SALON PROFESSIONNEL DES VIGNERONS INDÉPENDANTS DE PROVENCE 
ET DU SUD DE LA VALLÉE DU RHÔNE

Mardi 8 Février à 15 heures - Colloque entre professionnels
“L’autre façon de voir le vin : entre tradition et modernité.”
Tuesday, 8th, at 3 pm - A round-table discussion with wine professionals:
“Taste wine differently: between tradition and modernity.”


